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Vous organisez une vente de garage? 
 
 
 

Saviez-vous qu’il existe certaines règles à suivre? En voici quelques-unes: 
1) Il est interdit d’acheter des articles afin de les revendre dans une vente de garage. 
2) Il est interdit de faire une vente de garage à toutes les fins de semaine ou pendant tout          
 l’été. 

3) L’affichage de pancartes annonçant la vente de garage n’est pas autorisé sur le territoire sauf sur la propriété 
privée où s’effectue la vente de garage. Il vous est possible d’annoncer dans les journaux locaux. 

4) La vente de garage accentue la circulation et le stationnement des véhicules dans votre quartier, alors par 
respect pour votre voisinage, évitez d’en abuser. 

Le plan d’urbanisme  
et la participation du milieu 

 

Le plan d’urbanisme de la Ville de Rouyn-Noranda, en cours de réalisation depuis déjà quelques mois, 
devrait être complété vers la fin de l’année 2012. Le plan d’urbanisme est un outil majeur de planification 
tant en milieu urbain qu’en milieu rural et représente une occasion exceptionnelle d’enclencher un pro-
cessus de participation du milieu afin de mettre à profit l’intelligence collective dans l’objectif de tendre 
vers un développement plus durable. 
 
 

Dans cette optique, la Ville entend compléter la tournée rurale ayant eu lieu de décembre 2011 à mars 
2012 en matière d’aménagement des noyaux villageois et secteur de riverains, et ce, à l’automne 2012. 
 
 

Cette participation, effectuée par district, nous permettra de valider les portraits en matière d’aménage-
ment villageois et de nous assurer que le plan d’urbanisme sera le plus près de la vision des collectivités. 
Cette étape est particulièrement importante dans la mesure où le plan d’urbanisme sera opérationnalisé 
par les règlements d’urbanismes (zonage, construction, lotissement, etc.) pouvant avoir un impact impor-
tant sur la forme du développement futur des collectivités à long terme (15 à 20 ans). 
 
 

La première phase de participation concernera le pôle central et secondaire, alors que la deuxième 
phase concernera les noyaux villageois et secteurs riverains. 
 
 

Ce processus de participation au plan d’urbanisme sera lancé par une soirée-conférence concernant l’a-
ménagement des villes et villages de demain donnée par M. Avi Friedman, architecte-urbaniste reconnu 
internationalement. 
 
 

Cette conférence GRAND PUBLIC à portée régionale se veut une occasion de réfléchir collectivement 
aux enjeux liés à l’aménagement urbain et villageois dans une perspective de développement durable. 
L’évènement aura lieu le 7 mai 2012 à la salle du conseil de l’hôtel de ville de Rouyn-Noranda, au 
100 rue Taschereau Est à 19 h. L’entrée est gratuite et nous vous y attendrons en grand nombre. 
 
 

Pour toute information supplémentaire, contactez Philippe Mayer, agent de recherche en urbanisme au 
Service de l’aménagement du territoire de la Ville de Rouyn-Noranda au 819 797-7110, poste 7350 ou à 
philippe.mayer@rouyn-noranda.ca . 
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Inter-Quartiers                                                     
 

Bulletin municipal du district Nord 
Quartiers de Cléricy, D’Alembert,  

Destor et  Mont-Brun 
 

Publication mensuelle gratuite 
 

Nombre de parution : 
8 parutions par année 
 

Tirage : 949 
 

Date de tombée : 
Le 15e jour du mois 
 

Équipe du bulletin : 
Lorraine Mercier 
Carmelle Dion 
Luc Nadon  
Bertrand Boucher 
Candide Beauvais 
 

Tarif pour espace publicitaire : 
• Format carte d’affaires :  

10 $ par parution 
 

L’équipe du bulletin n’est pas res-
ponsable du contenu des annonces 
publicitaires. 
 

* L’achat d’un minimum de deux               
parutions (consécutives ou non) 
est obligatoire. 

 

Annonces personnelles : 

* Les annonces personnelles des              
citoyens du type "à donner" ou "à 
vendre" sont gratuites en format 
carte d'affaires. 

 

* Les annonces des organismes à 
but non lucratif sont également 
gratuites. 

 
 

Téléphone :  
819 797-7110, poste 5601 
 

L’équipe du bulletin se réserve le 
droit de réduire les textes ainsi que 
de publier ou non un article. L’Inter-
Quartiers est un bulletin municipal 
qui se doit de rester neutre, en 
conséquence, les lettres d’opinion, 
lettres ouvertes aux lecteurs, édito-
riaux, revendications ou appels à la 
contestation envers quelque cause 
que ce soit, n’y seront pas publiés. 
Vos textes peuvent être déposés à 
votre bureau de quartier ou, idéale-
ment, transmis par courriel à : 
 

internord@rouyn-noranda.ca 

MOT DE VOTRE AGENT DE  
DÉVELOPPEMENT RURAL 

 
Est-ce l’automne ou l’été ou même carrément l’hiver qui revient? 
Dur à dire. De jour en jour… tout change rapidement! Il faut se 
dire que l’été s’en vient pour de bon dans quelques semaines. 
En attendant, alternons entre les lunettes de soleil et la tuque! 
 
N’oubliez pas notre concours de photos et aussi de nous donner vos opinions sur le bul-
letin municipal! Un certificat-cadeau  de Canadian Tire sera tiré parmi les participants.  
 
 

Luc Nadon,  
Votre agent de développement rural district nord 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 

Pompières pompiers à temps partiel 

www.rouyn-noranda.ca 

 Le Service de la sécurité incendie de Rouyn-Noranda est à la re-
cherche de candidates et de candidats afin d’agir à titre de pompiè-
res ou pompiers à temps partiel dans les quartiers suivants : 
 Arntfield   Beaudry              Bellecombe    Cadillac 

Cléricy   D’Alembert         Évain              Montbeillard 
Mont-Brun 
  

VOTRE PROFIL : 
  

• Détenir un secondaire 5 
• Être en bonne santé et avoir une bonne capacité physique et 
          mentale afin de faire du combat d’incendies 
• Être disposé à suivre les formations exigées 

  
  

Pour transmettre votre candidature compléter le formulaire d’emploi qui 
se trouve sur le site Internet de la Ville ou dans les bureaux de quartier: 

  

Service de la sécurité incendie 

Ville de Rouyn-Noranda 

289, avenue Murdoch 

Rouyn-Noranda (Québec) J9X 1E8 

  

Pour plus d’information, consultez notre site internet au : 
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Les dépotoirs sauvages 

À Rouyn-Noranda, nous avons la chance de vivre dans une nature 
grandiose. 
 

Pourquoi gâcher nos paysages en les utilisant comme dépotoirs 
sauvages? 
 

Surtout, quand on sait… 
 

◊ Que les gros déchets sont recueillis à l’Éco-centre et que c’est gratuit! 
◊ Qu’un camion peut même les ramasser chez-vous et que c’est gratuit! 
◊ Que l’opération Grand nettoyage du printemps ramasse vos gros déchets et que c’est 

gratuit! 
 

Svp, avant de jeter vos déchets dans la nature, informez-vous au 819 797‑7114. 

NUMÉROS À REJOINDRE 
POUR LES PROBLÉMATIQUES SUIVANTES : 

 
 
 

Tout comportement dangereux sur les routes 
Notez la date, l’heure, l’endroit, le numéro d’immatriculation du véhicule ou VTT ou encore le 
nom des contrevenants. Transmettez ces renseignements aux policiers en déposant une plainte au 
819 763-4846 (l’appel demeurera confidentiel). 
 
 

Problème de voirie pour les routes entretenues par le ministère des Transports (MTQ)  
telle la route 101 Nord  

Contactez le MTQ au 819 763-3532 
 
 

Problème de voirie – routes entretenues par la Ville : 
Contactez votre bureau de quartier ou, en dehors des heures d’ouverture, contactez les Travaux pu-
blics et services techniques au 819 797-7121. 
 
 

Problème de chiens errants ou chiens qui aboient : 
Contactez la SPCA au 819 762-6448 durant les heures d’ouverture : du lundi au samedi de 9 h à  
16 h 30. Si la SPCA est fermée, un numéro vous sera donné pour les plaintes en soirée. 
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Plus d’un demi-million de dollars pour la jeunesse rurale de l’Abitibi-Témiscamingue ! 
 

Les locaux de jeunes en milieu rural que l’on retrouve à travers la région pourront poursuivre leurs activités 
pour les trois prochaines années! L’Agence de santé et de services sociaux de l’Abitibi-Témiscamingue, la 
Conférence régionale des élus de l’Abitibi-Témiscamingue, les CSSS de la région, l’équipe régionale de 
Québec en forme, le Forum jeunesse de l’Abitibi-Témiscamigue, Loisir et Sport Abitibi-Témiscamingue, 
l’Université du Québec en Abitibi-Témiscamingue ainsi que les organismes responsables de l’animation 
des jeunes en milieu rural signent, en effet, aujourd’hui leur troisième entente de concertation régionale. 
 

Ensemble, ils investissent un montant total de plus d’un demi-million de dollars sur trois ans. Cette somme 
permettra de développer et de consolider les locaux de jeunes en milieu rural, tout en poursuivant les activi-
tés d’animation auprès des jeunes de 12 à 17 ans. 
 

Le saviez-vous?  
Plus de la moitié des jeunes de la région habitent en milieu rural.  Ils vivent  des réalités ou des problémati-
ques diverses.  C’est pour répondre à leurs besoins que les partenaires ont décidé de renouveler l’engage-
ment qu’ils ont pris pour la première fois en 2005.   
 

Les activités des locaux de jeunes tournent autour de 3 grands thèmes soit  la promotion de la santé et la 
prévention, la participation citoyenne et les  saines habitudes de vie. L’objectif ultime est d’accroître le 
potentiel individuel et collectif des jeunes partout à travers la région.  
 

L’impact positif des locaux de jeunes en milieu rural est indéniable. Pour Valérie Lemay, ancienne partici-
pante du local de Taschereau et maintenant agente de développement pour Valorisation Abitibi-
Témiscamingue, le fait d’avoir pu bénéficier d’activités stimulantes à proximité de son milieu de vie a été 
enrichissant à plusieurs niveaux. « J’ai eu la chance de faire ma place, d’avoir accès à des activités qui 

m’ont permis de me créer un réseau social fort et de développer mon sentiment d’appartenance», mention-
ne-t-elle.  
 

Le travail se poursuit  
Au cours des trois prochaines années, les partenaires se donnent aussi comme défi de consolider les assises 
financières des instances œuvrant sur les 5 territoires  pour que celles-ci puissent poursuivre leur travail  

Abris d’autoAbris d’autoAbris d’autoAbris d’auto 

Les abris d’auto amovibles sont des bâtiments 
temporaires et la date limite pour les enlever est 
le 1er mai. Prenez note également qu’il n’est pas 
permis de déplacer votre abri d’auto amovible 
en cour arrière et que la toile ainsi que la 
structure doivent être enlevées.   
Aidons à conserver le cachet de nos quartiers. 

auprès de la jeunesse témiscabitibienne. Pour la 
Table des partenaires JMR-AT, la jeunesse de la 
région demeure une priorité.  Le fait d’impliquer 
les jeunes dans leurs milieux aura un effet positif 
sur le développement des communautés à long ter-
me.   

 

Esther Labrie 
Forum jeunesse de l’Abitibi-Témiscamingue 
819 762-0774 poste 120 
Cell : 819 279-3551 
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Journée  
« Bonne Fête la terre » 

Le 20 mai 2012 au parc municipal à 10 h 
 

La distribution des arbres données par  
l’Association forestière sera fait après la 

corvée  
 

Café et beignes servis sur place. 
  

Tirage au sort de diverses plantes  
parmi les participants ! 

 

AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER  
DE CLÉRICY 

 
Mercredi   

16 mai 2012, à 19 h 30  
À la bibliothèque  

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3.  Approbation du procès-verbal avec dispense  

 de lecture 
  3.1  Suivi du dernier procès-verbal 
4.  Mot du conseiller de district et des conseillers de quartier 
5.  Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
 7.  Questions diverses : 
8.  Date de la prochaine séance 
9.  Clôture de la séance 

 

 
Lorraine Mercier, Coordonnatrice des services de proximité et 
développement rural Quartiers de Cléricy et Mont-Brun 
Marc Paquin, conseiller de district, agit en tant que président 
du conseil de quartier. 
 

Les membres bénévoles siégeant au sein du conseil de quar-
tier de Cléricy sont : 
Marlène Giroux, représentante de la Clé de la relance 
Hélène Guy, représentante des citoyens 
Marcel Fortin, représentant du Club de l’Âge d’Or 
Pierre-Luc Leclerc-Auclair, représentant du Comité des Loisirs 
Louise Gobeil, représentante du Cercle des Fermières 
Michel Guay, représentant du comité de développement 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

Curé, onction des malades, mariages, funérailles: 
 Yves Dionne 819 762-0072           
 Fax  819 762-6172 
Funérailles et baptêmes:  
 Lucille Couture-Allen  
 819 637-5313 
 Raymonde Couture-Allen  
 819 637-5273 
Cimetière:  
 Marie-Josée Allen  
 819 637-2209 
Location de salle:  
 Lorraine Mercier  
 819 797-7110 poste 2131 
Repas:  
 Lili Robin 819 637-5239 
 

Pour autres informations: 
   Ginette Brunet 819 797-0763 

BIBLIOTHÈQUE  
DE CLÉRICY 

 

Ouverte tous les mercredis  
de 18 h 30 à 21 h  
Renouvellement  
par téléphone:  

819 797-7110 poste 2134 
Abonnement pour un an :   

Individuel 2 $  -  Familial 5 $ 

La collecte des gros rebuts aura lieu 
lundi le 4 juin.   

Les informations seront dans le pro-

chain bulletin municipal. 
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Coop / Épicerie de Mont-Brun 
 

Nos heures d’ouverture: 
 

Dimanche au mercredi : 10 h à 20 h 
Jeudi au samedi : 9 h à 21 h 

 

Nous sommes heureux de mettre à votre disposition  
divers produits comme du propane, des fruits et                      

légumes, de la viande et un comptoir 
de la SAQ. 

 

Pour information: 819 637-7144 
Au plaisir de vous voir chez nous ! 

LES VÉHICULES  
DÉSAFFECTÉS 

 

Les propriétaires de terrain où 
se trouvent de telles nuisances 
seront appelés au cours des 

prochains mois à faire enlever ces véhicules désaffec-
tés. Pour ce faire, ils peuvent rejoindre la compagnie 
Perreault pièces d’autos au 819 797-2326, cette entre-
prise ayant les autorisations requises pour disposer des 
véhicules hors d’usage.  
 

Vous pouvez également choisir de faire don de votre 
vieux véhicule à La Fondation canadienne du rein en 
téléphonant au même numéro que ci-dessus. En effet, la 
Fondation est liée par contrat à 17 recycleurs du Qué-
bec, dont Perreault Pièces d’autos qui viendra chercher 
votre véhicule. Vous devez vérifier les modalités de re-
morquage auprès de la compagnie. En plus de contri-
buer à une bonne cause, vous participez également à la 
réduction des gaz à effet de serre et à la préservation de 
l’environnement. 

Animation Jeunesse 
Cléricy—été 2012 

Informations en page 18  
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Animation Jeunesse 
D’Alembert—été 2012 

 

Informations en page 18  

Association sportive D’Alembert 
 

Toute personne du quartier D’Alembert qui désire 
présenter un projet à l’Association sportive D’A-
lembert peut le faire en contactant Tony Bélanger 
au 819 764-9706 ou Lisette Savard au 819 762-
8697. Toutes vos idées sont les bienvenues ainsi 
que votre implication ! MERCI ! 

Pêche au lac Déry  
Pêcheurs,  pêcheuses…  

à vos cannes!                                                                    

L’ouverture de la pêche arrive à grand pas. La 
période de pêche à l’omble de fontaine au lac Dé-
ry est du 27 avril au 16 septembre 2012. N’ou-
bliez pas que la limite de prises est de 5 ombles 
par permis par jour.  Afin de conserver une qualité 
de pêche pour la saison mais surtout pour les sai-
sons futures, il est très important de respecter la 
réglementation en vigueur. L’ensemencement du 
lac Déry se déroulera encore cette année. L’As-
sociation des chasseurs et pêcheurs prévoit l’en-
semencement d’environ 3000 ombles de fontaine.  

Prenez note également que le camping est in-
terdit au abord du lac Déry car ce n’est pas un 
site identifié pour le camping. 

Bonne pêche à tous ! 

S.O.S Braconnage :  1 800 463 2191 

Vente de garage communautaire 

 BAZAR 

Comme chaque année, l’Association sportive 
D’Alembert organise, en partenariat avec le local 
des jeunes, une vente de garage et un lave-auto. 
Nous regardons la possibilité d’organiser à nou-
veau cette activité cette année. Plus d’informa-
tions dans une prochaine édition du bulletin. 

AVIS PUBLIC 
 

CONSEIL DE QUARTIER DE D’ALEMBERT 
 

MERCREDI 
2 mai 2012 à 19 h 30 

au bureau de quartier,  
situé au 5087, rue Saguenay  

 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1. Ouverture de la séance 
2. Approbation de l’ordre du jour 
3. Approbation du procès-verbal avec dispense de lecture  

3.1  Suivi du dernier  procès-verbal 
4. Mot du conseiller de district et des membres du c.q. 
5. Période de questions 
6. Sujets de discussion : 
 6.1 Répartition subventions aux organismes 
       6.1 Tournée rurale 
7. Questions diverses  
8. Date de la prochaine séance 
9. Clôture de la séance 

 

Carmelle Dion, 
Coordonnatrice des services de proximité et développement 
rural, quartiers de D’Alembert et Destor 
 

Marc Paquin, conseiller de district et président du conseil de 
quartier. 
 

Les membres bénévoles siégeant au sein du conseil de quartier 
de D’Alembert sont : 
Lisette Savard, représentante de l’Association sportive D’Alem-
bert 
Dominique Gagnon,  représentant des citoyens 
Denise Stewart, représentante des citoyens 
Patrick Grenier, représentant des citoyens 
Véronique Mattard, représentante des citoyens 
Alain Bellavance, représentant du Comité environnement du lac 
 D’Alembert 
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Curé, onction des malades, mariages, funérailles: 
    Yves Dionne 819 762-0072    Fax  819 762-6172 

Répondante, baptêmes, horaire des messes: 
 Ginette Brunet  819 797-0763 
Président de la Fabrique: Claude Goulet 819 797-0961 

Funérailles:  Marianne Poirier 819 797-2549 
Cimetière:  Ville de Rouyn-Noranda 819 797-7110 

Location de salle:  
 Carmelle Dion 819 797-0007 
            Funérailles: Carmelle Dion ou Ginette Brunet 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

L es travaux de végétalisation d’une 
bande riveraine ont pour but de 
prévenir la contamination du plan 
d’eau et son vieillissement préma-

turé. Plus précisément, ses objectifs sont les 
suivants : 
• Rétablir le rôle de filtre joué par la végétation 

riveraine par rapport aux engrais, aux pesticides 
et aux sédiments contenus dans les eaux de ruis-
sellement; 

• Stabiliser la rive pour éviter les pertes de sol et 
diminuer l’ensablement des frayères; 

• Créer un écran solaire pour limiter le réchauffe-
ment de l’eau; 

• Offrir des habitats, de la nourriture et des abris 
à la faune; 

• Implanter un brise-vent naturel afin de réduire 
l’érosion éolienne et protéger les cultures ainsi 
que les habitations; 

• Assurer la régulation du cycle hydrologique; 
 

Améliorer la qualité paysagère du plan d’eau. La 
présence d’arbustes et d’arbres fruitiers ou épineux 
offrira nourriture et abri à une faune diversifiée. 

L’implantation d’une bande riveraine boi-
sée aura aussi pour effet de séquestrer des 
gaz à effets de serre et ainsi contribuer à 
réduire les changements climatiques. Né-
cessaires au bon fonctionnement de la 

chaîne alimentaire et de l’écosystème, les bandes 
riveraines boisées assurent le maintien de la biodi-
versité par la présence d’une variété de milieux de 
vie, d’espèces végétales et animales. 
 

Les végétaux assurent un habitat (abri, protection et 
nourriture) aux oiseaux, aux insectes, aux mammi-
fères et même aux poissons. Les fleurs, fruits et 
graines d’arbres et d’arbustes (glands, baies, sama-
res) les attirent et les alimentent. 
 

Certaines espèces de végétaux attireront plus parti-
culièrement les oiseaux, les papillons, les pollinisa-
teurs et les prédateurs d’insectes ou d’animaux nui-
sibles à l’agriculture. Les mousses, lichens et  plan-
tes herbacées qui tapissent les boisés abritent et 
nourrissent, quant à eux, une multitude d’insectes 
et de petits animaux. 
 

Source (http://www.mddep.gouv.qc.ca/eau/rives/
vegetalisation-bande-riveraine.pdf) 

 

Comité de bassin versant du lac D’Alembert 

Pourquoi doit-on végétaliser nos bandes riveraines ? 

AVIS PUBLIC 
VISITE DU CONSEIL MUNICIPAL  

À D’ALEMBERT 
 

La population est priée de prendre note 
que la séance du conseil municipal 

du lundi 14 mai 2012 
se tiendra à la salle communautaire  

du quartier de D’Alembert 
au 5087, rue Saguenay. 

La séance débute à 20 heures. 
 

Bienvenue à toutes et à tous! 
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En passant par Mont-Brun... 

Un peu d’histoire... 

Le quartier Mont-Brun est l’un des quartiers les plus éloignés du noyau urbain de Rouyn-Noranda. Occupant le canton 
de Cléricy, ce territoire est à prédominance agricole qui représente environ 90% de ses espaces. C’est à Mont-Brun 
que l’on rencontre les plus grandes superficies défrichées et cultivées. La municipalisation de Mont-Brun en 1978 a 
permis d’englober une large partie du canton La Pause donnant accès à la route 117 et une partie du canton d’Aigue-
belle où la principale voie d’accès au parc national d’Aiguebelle permet aux nombreux touristes qui transitent par Mont
-Brun de découvrir le quartier. 
Le noyau villageois est situé à 44 kilomètres au nord-est du centre-ville. Les citoyens de Mont-Brun doivent donc faire 
preuve de vitalité pour se doter de services à l’intérieur du village et persévérer pour le maintien de ceux-ci. 

 

À l'origine, l'endroit portait le nom de Clay Hill ou Clay 
Rapid attribué par les prospecteurs en raison de la natu-
re du sol composé d'argile brune (clay) notamment, un 
imposant monticule près de la rivière Cléricy. La traduc-
tion du nom en français par l'abbé Arthur Nadeau, fonda-
teur de la paroisse, fait en sorte que le bureau de poste 
ouvert en 1937, portant l'appellation Clay Hill voit celle-ci 
modifiée en « Mont-Brun » vingt ans plus tard. Ainsi, la 
dénomination de la municipalité créée en 
1978 « Saint-Norbert-de-Mont-Brun », 
résultat de l'amalgame du nom du bureau 
de poste et de celui de la paroisse de 
Saint-Norbert établie en 1947.  

Le site de l'église ayant été désigné le 6 juin, jour de 
la fête de saint Norbert (vers 1080-1134), l'appella-
tion devait s'imposer d'elle-même. En 1997, les auto-
rités municipales décidèrent de changer le nom de la 
municipalité pour Mont-Brun, désignation qui était 
devenue courante localement, et qui a toujours identi-
fié le bureau de poste. Défrichée par des forestiers à 
compter de 1920, Mont-Brun fût colonisé par des fa-

milles venues de Québec, Montmagny, 
Kamouraska, Beauce et Dorchester à 
partir de 1936. Les Montbrunois, majo-
ritairement agriculteurs à l’époque, se 
découvrent une vocation de mineurs 
de nos jours. 

Saviez-vous que… 
 

On retrouve un site archéologi-
que à l’intérieur du Parc d’Ai-
guebelle en bordure de la rivière 
Kinojévis? 

Village de Mont-Brun - Photo de Réal Villeneuve 
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Un sentiment d’appartenance… 
alimenté par les comités actifs depuis  

plusieurs années... 

Le comité qui compte le plus d’années derrière lui et qui 
est toujours actif avec ses 47 membres est sans équivo-
que le « Cercle des Fermières », qui fut fondé en 1941. 
 

La « Fabrique » a élu son premier corps de marguilliers 
en 1948.  
 

 « L’Oeuvre des terrains de jeux de Mont-Brun » fît 
son apparition officielle en 1964.  
 

Le « Club de l’âge d’or » fût fondé en 1973 et fêtera ses 
40 ans d’existence l’année prochaine. 
 

Le « Comité de développement » possède une charte 

depuis 2005. 
 

Après avoir vécu les nombreuses fêtes champêtres, ap-
pelées « Le bal des marguerites », ainsi que les 
« Festival western » et les « Soupers dansants », Mont-
Brun continu de festoyer sous la formule de « Gala musi-
cal » qui fait la promotion des talents musicaux, «  La 
fête de la famille » qui réuni les grands-parents/parents/
enfants avec une épluchette de blé d’Inde, à caractère 
sportif et l’incontournable « Soirée du chasseur » qui fait 
le bonheur de nos adeptes de ce loisir. 
 

Après avoir vécu le plaisir et les émotions du baseball 
(première équipe en 1937), du softball, de la pitoune 
c’est maintenant le soccer qui prend la vedette. Le sport 
a toujours  eu une place de choix dans le cœur des ci-
toyens et, aujourd’hui, le centre de conditionnement phy-
sique « Cœur en forme » se charge de maintenir son 
monde en forme avec un plan de conditionnement physi-
que adapté, de la danse, de la marche, du vélo et une 
alimentation saine. 
 

Le comité de développement est sensibilisé à la conser-
vation d’un environnement sain, il fait donc la distribution 
d’arbres annuellement aux citoyens du quartier. Le recy-
clage et la protection de nos bandes riveraines lui tient 
également  à cœur. 

Les institutions et les services  
qui perdurent au cours des années... 

Le « Bureau de poste » existe depuis la colonisation en 
1936. 
 

La « Caisse populaire Desjardins » fît son apparition  
en 1943.  
 

« L’école » du village a centralisé l’enseignement des 
écoles de rang en 1952. 
 

La « Coopérative de consommation » fondée en 1975 
compte aujourd’hui 199 membres. 
 

Le « Centre communautaire » a été érigé au début  des 
années 1940. 
 

La « Bibliothèque municipale » a été implantée en 
1983. 
 

Le « Service d’incendie » en 1984. 
 

Le garage « Petrol Station-Service » est une entreprise 
familiale de la famille Desrosiers depuis 1968. 
 

La « Plage Mercier » est une entreprise familiale de la 
famille Mercier depuis 1970. 

Lac Caste en hiver  
 Photo de Claudette Cliche 

Le quartier compte plusieurs lacs ainsi que 
les rivières Cléricy et Kinojévis favorisant 
la pêche! 

Photo par Jean-Claude Gagné 
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AVIS PUBLIC 
 
 

PROCHAIN CONSEIL DE QUARTIER  
Jeudi le 21 juin  

au bureau de quartier  
 7292, rang du Parc, Destor 

(prendre note que la date définitive sera  
confirmée dans le prochain bulletin) 

 
 

PROJET D’ORDRE DU JOUR 
 

1.  Ouverture de la séance 
2.  Approbation de l’ordre du jour 
3.  Approbation du procès-verbal avec dispense de lecture  

3.1  Suivi du dernier  procès-verbal 
4.  Mot du conseiller de district et des membres du conseil 

de quartier 
5.  Période de questions 
6.  Sujets de discussion : 
7.  Questions diverses : 
8.  Date de la prochaine séance 

 9.  Clôture de la séance 
 

Carmelle Dion, 
Coordonnatrice des services de proximité et développement rural  
 

Marc Paquin, conseiller de district, agit en tant que président 
du conseil de quartier. 
Les membres bénévoles du conseil de quartier de Destor : 
Colette Gauvreau, représentante de l’Association des  
chasseurs riverains du parc linéaire 
Guylaine Pelletier,  représentante de la bibliothèque 
Lyne Fortin, représentante des citoyens 
Jean-Philippe Clément, représentant du Comité Destor Loisirs 
Micheline Boucher, représentante du club Les Étoiles d’Or de 
Destor 
Michel Simard, représentant de la fabrique St-François-de-
Sales 
Manon Godard, représentante du local des jeunes 

DÉPANNEUR  D’ALEMBERT 
 

Épicerie et essence 
  

720, boul. D’Alembert   
  Tél: 819 797-0049 

FESTIVAL D’ÉTÉ DE DESTOR 
 

Voir informations à la page 16 

 

Une exposition  
sur les oiseaux  

à la bibliothèque 
 

L’exposition Les oiseaux a pris son envol à la Fontaine 
des Arts de Rouyn-Noranda en novembre 2011, fait un 
arrêt à la Bibliothèque municipale de Rouyn-Noranda 
en février 2012 et entreprend maintenant un long trajet 
dans le Réseau BIBLIO et ce, jusqu’en 2013. 
 

Cette exposition, sur les oiseaux de l’Abitibi-
Témiscamingue et leur environnement, se veut une sen-
sibilisation de la population à l’importance de la faune 
ailée et de son habitat. Constituée de quelque 60 repro-
ductions d’œuvres d’artis-
tes régionaux, profession-
nels et membres de l’Aca-
démie des Art Céline J. 
Dallaire, ceux-ci ont reçu 
un soutien créatif de la 
Société du loisir ornitholo-
gique de l’Abitibi (SLOA) qui leur a fourni des photos, 
des informations et des textes de présentation. 
 

Considérant l’espace restreint dont dispose votre biblio-
thèque, cette dernière ne peut recevoir qu’une partie des 
œuvres à la fois. Ainsi, les premières pièces seront ex-
posées du 16 avril au 4 mai 2012 puis, la tournée s’ar-
rêtera encore à quelques reprises à votre bibliothèque 
publique, pour d’autres œuvres à découvrir, au cours 
des prochains mois. 
 

La bibliothèque espère vous accueillir en grand nombre. 
Bienvenue à toutes et à tous! 

 

Horaire de la bibliothèque :  
Les lundis et mercredis de 18 h à 20 h 30 
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 Curé, onction des malades, mariages, funérailles: 
 Yves Dionne 819 762-0072    Fax  819 762-6172 
 

Répondante, baptêmes, horaire des messes: 
 Claudette Lessard: 819 637-5397 
 

Président de la Fabrique: Michel Simard 819 637-2528 
 

Funérailles: Jeannine Fortier 819 637-5709 
 

Cimetière: Gilles Pratte 819 637-5767 
 

Location de salle: Suzanne Pratte 819 637-5767 
 

 

INFORMATIONS PAROISSIALES 

UN GROS MERCI!UN GROS MERCI!UN GROS MERCI!UN GROS MERCI!    
    

    

Le LOCAL de JEUNES  vous dit un gros merci Le LOCAL de JEUNES  vous dit un gros merci Le LOCAL de JEUNES  vous dit un gros merci Le LOCAL de JEUNES  vous dit un gros merci 
d’être venus les encourager au Brunch ‘cabane à d’être venus les encourager au Brunch ‘cabane à d’être venus les encourager au Brunch ‘cabane à d’être venus les encourager au Brunch ‘cabane à 
sucre’ et aussi un gros merci aux bénévoles qui sucre’ et aussi un gros merci aux bénévoles qui sucre’ et aussi un gros merci aux bénévoles qui sucre’ et aussi un gros merci aux bénévoles qui 
nous ont aidé et qui sont toujours présents. nous ont aidé et qui sont toujours présents. nous ont aidé et qui sont toujours présents. nous ont aidé et qui sont toujours présents.  

M 
ercredi le 4 avril dernier, la bi-
bliothèque a procédé au tirage 

des gagnants des concours qui se sont 
terminés à la fin mars. 
 

Pour Pâques, nous avons deux ga-
gnantes pour les dessins : Émy Tous-

saint et Frédérique Fortin qui ont reçu chacune un 
chocolat de Pâques. 
 

Pour le concours « Qu’est-ce que ma bibliothèque 
représente pour moi?», le dessin gagnant est de 
Mlle Gabrielle Fortin. Les prix remis ont été un 
sac à dos et un certificat cadeau de 30 $ de la Li-
brairie En Marge de Rouyn-Noranda.  Félicitations 
à nos gagnantes. 
 

Nous tenons à informer nos abonnés que la biblio-
thèque terminera son horaire normal mercredi le 
20 juin. L’horaire normal étant les lundis et  les 
mercredis soirs de 18 h à 20 h 30. 
 

Vous voulez vous abonner? L’abonnement pour 
un adulte est de 3 $/année et pour les enfants de 12 
ans et moins, c’est gratuit. Alors n’hésitez pas à 
venir vous abonner. 

Avis  aux citoyens de Rouyn-Noranda  
quartier Destor! 

 

Suite aux multiples vols avec introduction par effraction 
perpétrés récemment dans le secteur de Destor, j' invite 
notre petite communauté à se prendre en main et garder 
l’œil ouvert face aux comportements inhabituels tels 
que voitures  inconnues qui circulent à basse vitesse ou  
stationnées en bordure de la route à proximité de rési-
dences ainsi que la présence de fourgonnettes ou ca-
mionnettes stationnées chez des voisins ou amis à des 
heures particulières. Avisez aussi vos voisins lors d' 
absence prolongée. 
 

Plusieurs signalements de voitures et d'individus ont 
déjà été donnés à la Sûreté du Québec et des enquêtes 
sont en cours. Plusieurs résidents se sont aussi  munis 
de système d' alarme  afin de protéger   nos biens ainsi 
que nos résidences : notre principal patrimoine familial. 
 

La solidarité de tous les citoyens du secteur est donc 
nécessaire afin que l 'on retrouve le quartier paisible 
comme nous l'avons connu auparavant. 
 

Si vous croyez êtes témoin de vols ou d' introduction 
prenez en  note la description  des véhicules (avec pla-
que d 'immatriculation) et des individus et contactez 
immédiatement la Sûreté du Québec 310-4141. 

 

Un citoyen victime! 

L’Opération grand nettoyage aura lieu le 6 juin pour 
Destor.  Plus de détails dans le prochain bulletin. 

VOUS AVEZ DES IDÉES D’ACTIVITÉS! 
PARTAGEZ-LES! 

 

Le comité des Loisirs de Destor est en période de 
réflexion sur la programmation des activités de 
l’automne 2012 et hiver 2013.  
 

Si vous avez des suggestions à nous faire comme 
par exemple, la peinture, le chant, du vitrail, du 
karaté ou autres, veuillez contacter Manon Go-
dard au 819 637-2425. 
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AVIS PUBLIC 
 

Veuillez prendre note qu’il n’y aura pas 
de conseil de quartier en MAI 

La prochaine réunion aura lieu en JUIN 
 

Lorraine Mercier, coordonnatrice des services de proximité et déve-

loppement rural Quartiers de Cléricy et Mont-Brun 

Marc Paquin, conseiller 

 

 
 

HORAIRE DU MOIS DE MAI 
 

 

 
LUNDI-7 h 30 à 11 h; 13 h à 15 h; 18 h 30 à 20 h  
MARDI-7 h 30 à 11 h 
MERCREDI-9 h 11 h; 18 h 30 à 20 h 
JEUDI-18 h 30 à 20 h 
VENDREDI-fermée 
 

Nous sommes maintenant rendu à la saison où il fait 
bon de jouer dehors en famille et avec les amis. Alors 
je vous souhaite de passer de belle vacance. N'oubliez 
pas que faire du sport en plein air en s'amusant c'est 
encore mieux que de rester à l'intérieur.  

Je vous attend en septembre prochain pour vos inscrip-
tions. Merci à toutes mes bénévoles pour votre soutient 
et votre aide précieuse. Merci aux abonnés réguliers et 
à ceux qui font l'effort de venir.   

Au plaisir de vous revoir.          

Caroline Petit 

COMITÉ DE DEVELOPPEMENT  
DU QUARTIER MONT-BRUN 

 

Distribution d’arbres devant  
le Centre communautaire  

de Mont-Brun 
       C’est gratuit ! 

 

SAMEDI le 19 mai 2012 
de 9 h à 13 h 

 
Plusieurs variétés d’arbres seront disponibles 

 
• ÉPINETTE BLANCHE 
• MÉLÈZE 
• PIN BLANC 
• PIN ROUGE 
• BOULEAU À PAPIER 
• ÉRABLE ROUGE OU À SUCRE 
• CHÊNE ROUGE 
 

 

Durant ce mois, le ministère des Res-

sources naturelles et de la Faune et 

ses partenaires réalisent diverses 

activités pour démontrer à la popula-

tion l'importance de cette ressource 

polyvalente et de la découvrir. Nous 

vivons tous de la  forêt, de façon 

particulière, dans notre vie quoti-

dienne : par notre travail, dans nos 

loisirs et dans l'utilisation des 

milliers de produits dérivés de l'ar-

bre.  

 

Dans le quartier de Mont-Brun, 

des citoyens font leur part en 

distribuant des arbres gratuite-

ment.  

Venez en chercher en grand nombre ! 

L’Opération grand nettoyage aura lieu  
mardi le 5 juin pour Mont-Brun.   

Plus de détails dans le prochain bulletin. 
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INFORMATIONS PAROISSIALES 

Curé, onction des malades, mariages, funérailles: 
 Yves Dionne 819 762-0072    Fax  819 762-6172 
 

Répondante, présidente de la Fabrique, horaire des  
messes: Lina Cormier 819 637-2104  fax 819 637-2140 
 

Baptêmes, formation à la vie chrétienne, sacrements: 
 Céline Lajeunesse 819 637-7036  
 Lina Cormier 819 637-2104 
 

Funérailles: Thérèse Michaud 819 637-7893 
  Lina Cormier 819 637-2104 
 

Cimetière: Ghislaine Rodrigue 819 637-7062 
 

Location de salle:  
 Lorraine Mercier 819 797-7110 poste 7045 
 

Repas: Céline Hudon 819 637-7261 

Nous sommes ouverts 
les lundis, mercredis et jeudis  

de 18 h 30 à 20 h 
 

Nous avons pour vous des nouveautés : la série de 
Suzanne Aubry-Fannette, la série Les sorcières de 

l’épouvante (pour adolescent) et Contes, légendes 

et récits de l’Abitibi-Témiscaminque de Denis 

Cloutier. 
 

N’oubliez pas notre service de demandes spéciales!  
Le comité biblio de Mont-Brun 

GALA MUSICALGALA MUSICALGALA MUSICALGALA MUSICAL    

SAMEDI 19 MAI SAMEDI 19 MAI SAMEDI 19 MAI SAMEDI 19 MAI         AU CENTRE COMMUNAUTAIRE  DE MONT-BRUN DE 14 H À 22 H  COÛT D’ENTRÉE: 12 $ COÛT D’ENTRÉE: 12 $ COÛT D’ENTRÉE: 12 $ COÛT D’ENTRÉE: 12 $     SOUPER INCLUS POUR TOUSSOUPER INCLUS POUR TOUSSOUPER INCLUS POUR TOUSSOUPER INCLUS POUR TOUS    CARTE OBLIGATOIRECARTE OBLIGATOIRECARTE OBLIGATOIRECARTE OBLIGATOIRE     POUR INFORMATIONS: CLOVIS GUAY  819 637-7474 FRANCE ROBIN 819 637-7410   Les profits seront versés à  notre église    

 

Cercle des Fermières  
de Mont-Brun 

 

 
Souper pour la Fête des Mères  le samedi 12 mai au  

centre communautaire de Mont-Brun avec l’orchestre : 
CASANOVA   

Cartes obligatoires, en vente à la Coop au 819 637-7144 
15 $ / adulte  

8 $ / enfants de 6 à 12 ans  
Gratuit pour les enfants de 0 à 5 ans 

 

Le thème pour le mois de mai sera « les fleurs ».  
 

La réunion sera le lundi 7 mai à 13 h à la biblio. 

 

Il y a présentement des billets en vente  pour notre pa-
nier d’artisanat auprès  des fermières et à la Coop de 
Mont-Brun. 
 

Un petit rappel: les mois de mai et de juin sont les mois 
des cotisations. En juin, préparez-vous car nous allons 
faire notre programmation pour 2012-2013. J’aimerais 
avoir vos suggestions. Il y aura également des élections. 
 

Noëlla Thibault  
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Un appel à la Fête! 
Le samedi 23 juin 2012 aura lieu le Festival d’été de Destor organisé par 
le comité des loisirs, le comité bibliothèque et la maison des jeunes. Cette journée de festivités se dé-
roulera en plein cœur du village… Parlez-en à vos parents et amis et venez célébrer avec nous le 23 
juin prochain à la salle communautaire de Destor. L’activité sera maintenue même en cas de pluie. 
Apportez vos chaises pour l’extérieur. 
 

Pour ceux qui auraient des articles en bon état, et qui voudrait en faire don aux comités pour la vente de 

garage, vous pouvez contacter Rita au 819 637-5659, Guylaine au 819 637-7059, Nancy ou Philippe au 819 
637-2240 , Manon au 819 637-2425 ou Lyne au 819 637-2019. 
  

Plus de détails suivront dans le prochain journal. 
  

Merci de votre générosité! 
  

Le comité du Festival d'été de Destor 

10e  anniversaire d’ordination sacerdotale de notre curé Yves Dionne 
 

Le 23 juin, cela fera 10 ans que Yves, notre curé, a été ordonné prêtre. C’est avec beaucoup de joie que ses 
quartiers du secteur nord, Destor, Mont-Brun, Cléricy et D’Alembert, se mobilisent pour le fêter et remer-
cier le Seigneur pour ce grand cadeau qu’il nous fait d’avoir un prêtre parmi nous. Alors dimanche le 6 mai, 
tout la population est invitée à la fête. Le tout se déroulera à l’église de D’Alembert. 
 

Horaire de la fête, le 6 mai 2012 
 

10 h : Célébration de la messe pour tout le secteur (il n’y aura pas de messe ni de célébration de la Parole 
dans les autres paroisses du secteur ce dimanche-là). 
 

Sera suivie d’un diner d’amitié au sous-sol: 
 

• Chacun apporte son lunch; 
• La soupe et les breuvages seront offerts gratuitement; 
• Si tu as le goût, tu peux apporter des petites gâteries de ta spécialité pour partager et faire plaisir. 
 

Bienvenue à tous! 
 

Prenez note qu’il y aura une boîte à l’arrière de l’église si vous voulez faire un don pour aider à préparer la 
fête. 
 
Pour information:   Marianne Poirier au 819 797-2549 
      Claudette Lessard: 819 637-5397 
      Lucille Allen:  819 637-5313 
      Lina Cormier: 819 637-2104 
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Concours de photos pour le bulletin!Concours de photos pour le bulletin!Concours de photos pour le bulletin!Concours de photos pour le bulletin! 
Vous avez des photos du district Nord (évènements, paysages, etc.) à nous 
faire parvenir ? Celles-ci pourraient paraître dans une des prochaines publi-
cations de l’Inter-Quartiers ou pour des outils promotionnels ou dans d’au-
tres parutions de la Ville. À la fin de l’année 2012, nous procéderons à  trois 
tirages parmi tous les participants qui nous aurons transmis des photographies.   
 

À gagner: Une paire de billets pour le théâtre du cuivre, un certificat cadeau pour le Fes-
tival des guitares du monde, le livre Abitibi-Témiscamingue de Mathieu Dupuis  et finale-
ment le livre Ledber de Christian Leduc et Patrick Bernèche.  
 

Prendre note que l’équipe du bulletin n’accepte que les photographies en format numérique.   
 

Pour participer, vous devez transmettre vos photographies à l’adresse suivante :  
internord@rouyninternord@rouyninternord@rouyninternord@rouyn----noranda.ca   noranda.ca   noranda.ca   noranda.ca       

 

Bien identifier où la photo a été prise ainsi que votre nom et vos coordonnées!Bien identifier où la photo a été prise ainsi que votre nom et vos coordonnées!Bien identifier où la photo a été prise ainsi que votre nom et vos coordonnées!Bien identifier où la photo a été prise ainsi que votre nom et vos coordonnées! 

Sondage d’opinion sur le bulletin Inter-Quartiers 
 
 

Nous vous invitons à donner vos commentaires sur le bulletin municipal Inter-Quartiers 
par courriel au luc.nadon@rouyn-noranda.ca ou simplement laisser un mot dans nos boî-

tes de courrier à l’entrée de chaque bureau de quartier (sauf à Destor).  
Nous ferons le tirage d’un certificat cadeau de 25 $ chez Canadian Tire parmi les parti-
cipants. Les commentaires constructifs sont appréciés et les bons commentaires le sont en-
core plus, le tout dans le but de nous améliorer et vous offrir un bulletin municipal au goût 
de toutes et tous!  
Le tirage se fera au début du mois de juin 2012. 

   Me Caroline Lessard 
Me Annie Hurtubise 
Maintenant situé au: 

116, 8e rue Rouyn-Noranda  
J9X 2A6  

Tél: 819 762-1761 

     CLUB DE GOLF EMBO 
  Réal Caron et  

Danielle Brousseau 
 

4251, rue Saguenay 
Téléphone: 819 797-0211              

Fax : 819 797-5977                                         
9 trous, normal 31  

Courriel: golfembo@hotmail.fr 
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Animation Jeunesse 

DISTRICT NORD 

Du 25 juin au 9 août 2012 
 

Le programme « Animation Jeunesse » s’adresse aux enfants âgés entre 5 et 12 ans (l’enfant devra avoir at-

teint l’âge de 5 ans au 30 septembre 2012). Pour le district Nord, le camp se tient sur une période de 4 jours 
par semaine, soit du lundi au jeudi et débute le lundi 25 juin 2012. Pour Cléricy, le camp se tient à la salle 
communautaire et pour D’Alembert, à la salle communautaire de l’édifice municipal. 
 

FAÇONS DE S’INSCRIRE ET DATES D’INSCRIPTION  
 

INSCRIPTION EN LIGNE : 
 

Pour D’Alembert : le mercredi  30 mai, à compter de 17 h 30, jusqu’au 5 juin 17 h 30.  
Pour Cléricy : le jeudi 31 mai, à compter de 17 h 30, jusqu’au 5 juin, 17 h 30. 
Les personnes  n’ayant pas Internet ou de carte de crédit peuvent profiter de l’inscription en personne.  

 

INSCRIPTION EN PERSONNE : 
 

Pour D’Alembert : le mercredi 30 mai,  de 17 h 30 à 20 h 30, au bureau de quartier, au 5087, rue Sague-
nay. Les inscriptions pour Destor sont acceptées. 
Pour Cléricy : le jeudi 31 mai, de 17 h 30 à 20 h 30, au bureau de quartier de Cléricy, au 8002-A, rue du 
Souvenir. Les inscriptions pour Mont-Brun sont acceptées. 
 

Le nombre de places étant  limité, nous ne pouvons garantir une place pour toutes les demandes.  
Nous ne prenons pas d’inscription par téléphone. 

 

Les frais d’inscription doivent être payés en totalité lors de l’inscription et un tarif particulier a été 
établi pour les 2e et 3e enfants d’une même famille. Les prix incluent les frais de transport et les frais ratta-
chés aux sorties à l’extérieur. Il devrait y avoir entre 2 à 3 sorties durant l’été (les repas ne sont pas com-
pris). 
 
 

 

HORAIRE : 9 h à 16 h (activités structurées) 
 

SERVICE DE GARDE 
 

Un service de garde vous sera offert de 7 h 30 à 9 h et de 16 h à 17 h 30 au coût de 3 $ par jour,  
ou 77 $ (par enfant) pour l’été (7 semaines), payable à l’inscription. 

 
Pour tout renseignement supplémentaire : 

Carmelle Dion : 819 797-7110, poste 2073 ou 5600 Lorraine Mercier : 819 797-7110, poste 2133 ou 7045 

1er enfant : 94 $            2e enfant : 85 $          3e enfant : 75 $ 
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INSCRIPTION  

BASEBALL MINEUR  

DE ROUYN-NORANDA 

 SAISON 2012 
 

L’Association du baseball mi-
neur de Rouyn-Noranda est un 

organisme sans but lucratif qui, grâce au sport, dévelop-
pe et assiste les jeunes de 5 à 18 ans tout en stimulant 
leurs qualités de bons citoyens, leur esprit sportif et leur 
maturité.  

 

Les inscriptions pour la saison 2012 : 

Dimanche 6 mai 2012 
 

10 h à midi (gymnase de l’école La Source)  
 

Aux dates et heures d’inscription se tiendra 
une clinique GRATUITE en gymnase (École La 
Source) pour tous les jeunes de moins de 15 
ans qui sont intéressés à connaître ce sport.  

 

Les catégories :  
 

5-6 ans Blastball 65$  7-8 ans Recrue 65$ 
9-10 ans Mineure 80$                11-12 ans Majeure 80$ 
13-14 ans Junior 85$  15-16 ans Senior 85$ 
 

 
Jason Brassard au 819 279-4656 

L E  T O U R N E S O LL E  T O U R N E S O LL E  T O U R N E S O LL E  T O U R N E S O L  

Massage suédois 
Massage aux pierres chaudes 
Massage femmes enceintes 
Pour bébés, enfants, ados. 

Réflexologie, Massage sur chaise 
Maître Reiki, Magnétisme 
Massage thérapeutique 

 

Formation en massothérapie 
Reçu pour assurance 
6634 rte d’Aiguebelle 

 Rouyn-Noranda J9Y 0B5 
Tél: 819 762-4327  (D’Alembert)  

T h é r è s e  G a g n o n  
 

M a s s o t h é r a p e u t e  

a c c r é d i t é e  

 
 
 

 
Un service régional de radiothérapie en 

Abitibi-Témiscamingue 
 

Le Centre de santé et de services sociaux de Rouyn-
Noranda se réjouit de l’annonce faite par le ministre de 
la Santé et des Services sociaux, Monsieur Yves Bol-
duc, sur la mise en place d’un service régional de radio-
thérapie dans notre établissement.  
 

L’obtention du service de radiothérapie est une grande 
victoire pour toute la population de l’Abitibi-
Témiscamingue, car les personnes atteintes du cancer 
auront accès à ces traitements dans leur région, à l’ins-
tar de plusieurs autres régions du Québec. Rappelons 
que la distance et l’éloignement sont des obstacles ma-
jeurs à l’utilisation du service de radiothérapie. En effet, 
le taux d’utilisation de ce service est de 32 % en Abitibi-
Témiscamingue, soit nettement inférieur à la moyenne 
québécoise qui est de 52 %. 
 

Nous tenons à mentionner que nos partenaires locaux 
et régionaux se sont grandement mobilisés dans ce 
projet et que leur appui inconditionnel et massif a été et 
sera un atout essentiel. En effet, la mobilisation des 
partenaires de la communauté se poursuit afin de tout 
mettre en place pour accueillir ce service. Nous les re-
mercions du fond du cœur pour leur engagement en-
vers la santé des gens de l’ensemble des régions de 
l’Abitibi-Témiscamingue et du Nord-du-Québec.   
 

Implanter un service de radiothérapie est un projet d’en-
vergure et le Centre de santé et de services sociaux de 
Rouyn-Noranda le développera dans les meilleurs dé-
lais possibles, soit dans un horizon de quatre à cinq 
ans. 
 
Vincent Paquin 
Conseiller en communication 
819 764-5131 poste 45149 



D’ALEMBERT 
Lundi — Mardi — Jeudi 
Carmelle Dion, coordonnatrice  
Lundi et mardi # 5600 
carmelle.dion@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Jeudi # 5601 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 

 

POUR LE QUARTIER DE D’ALEMBERT 
LES DEMANDES DE PERMIS SE FONT À  

L’HÔTEL DE VILLE  # 7319 
 

DESTOR 
Mardi — Mercredi — Jeudi 
Carmelle Dion, coordonnatrice  

Mercredi et jeudi # 2073 
carmelle.dion@rouyn-noranda.ca 

 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Mardi et jeudi AM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 

 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Mardi # 2074 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
SÛRETÉ DU QUÉBEC 
Vandalisme et vitesse excessive 
Notez le plus d’informations possibles et  
déposez une plainte immédiatement au  
819 763-4846 (l’appel restera confidentiel) 
 

AMBULANCE 
POLICE 
POMPIERS 

TRAVAUX PUBLICS (Pour urgences municipales) : 819 797-7121 

CLÉRICY 
Bibliothèque # 2134 
Âge d’or # 2138 
Fermières # 2135 
La Clé de la relance # 2139 
Salle municipale #  2136 
Cuisine # 2137 

 
MONT-BRUN 
Bibliothèque # 7048 
Cuisine # 7049 
Bar # 7050 
 
D’ALEMBERT 
Salle communautaire et 
local des jeunes # 5604 
Salle de réunions # 5602 
 
DESTOR 
Local des jeunes  # 2076 
Bibliothèque  819 637-2279 
Salle communautaire # 2077 
 
CLSC 
POINTS DE SERVICE 
Cléricy  : 819 637-2030 
Destor : 819 637-2827 
 
PROBLÈMES DE VOIRIE 
Routes MTQ  819 763-3532 
Routes Ville  819 797-7122 

Marc Paquin, 
conseiller  du district Nord   

819 637-2637  
paquin2009@gmail.com 

HEURES D’OUVERTURE DE VOTRE BUREAU DE QUARTIER 
 

Ouvert de 9 h à 16 h  
Toujours appeler avant de vous déplacer! 

Composez le 819 797-7110 suivi du # de poste de la personne ou du service à joindre 

CLÉRICY 
Lundi — Mardi — Mercredi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 

Lundi PM et mardi # 2131 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Lundi AM et mercredi # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agente de développement rural 

Mercredi # 2132 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
MONT-BRUN 
Lundi – Mercredi — Jeudi 
Lorraine Mercier, coordonnatrice 

Lundi AM, mercredi et jeudi # 7045 
lorraine.mercier@rouyn-noranda.ca 
 

Chantal Leclerc, préposée à la réglementation et vigie 

Lundi PM et jeudi PM # 2133 
chantal.leclerc@rouyn-noranda.ca 
 

Luc Nadon, agent de développement rural 

Lundi # 7046 
luc.nadon@rouyn-noranda.ca 
 
HÔTEL DE VILLE   
(renseignements généraux) :  
819 797-7111 
THÉÂTRE DU CUIVRE : 819 797-7133 
SERVICE D’ÉVALUATION FONCIÈRE :  
819 797-7110 # 7430 
HYDRO-QUÉBEC : Pannes  1 800 790-2424 
Ligne INFO-VILLE (Loisirs et Animation) : 
819 797-7107  

9-1-1 


